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Selectrng the Exposure Mode
Equipped with an MM (Multi-Mode) type lens, the
Contax 167MT allows you to choose six exposure
modes according to your subiect and purpose. Io sef
the mode, move the Operating Lever to the right or
left while pressing the Mode Button until the desired
mode appears in the display Panel.
The exposure mode in the display panel switches in
the tollowing order.

Wahl der Belichtungsbetriebsart
Die Contax 167MT ist f(ir Obiektive mit MM-AnschluB
vorgesehen und bietet lhnen ie nach Motiv und
Aufnahmezweck die Wahl zwischen sechs
verschiedenen Belichtungsbetriebsarten. Um die
gewtinschte Betriebsart einzustellen, halten Sie die
Betriebsartentaste gedrilckt und bewegen gleichzeitig
den Bedienungsschieber nach rechts oder links, bis
die ieweilige Betriebsart auf dem Monitor angezeigt
wird.
Die Anzeige der Belichtungsbetriebsart endert sich
auf dem Monitor in der folgenden Reihenfolge:

Silectrbn du mode d'exPosition
Equipd d'un obiectif de type MM (Multi-Mode), le
Contax 167MT permet de choisir parmi six modes
d'exposition en fonction du suiet et du but recherchA.
Pour rAgler le mode, d1placer le levier d'actionnement
vers la droite ou vers la gauche tout en appuyant sur
Ie bouton de mode iusqu'd ce que le mode ddsir6
apparaisse dans le panneau d'affichage'
Le mode d'exposition dans le panneau d'affichage
commute dans l'ordre suivant.

o

Seleccion del modo de
exposfcrcn
La Contax 167MT, provista con un obietivo del tipo
MM (muttimodos), le permitird seleccionar seis modos
de exposici6n de acuerdo con el motivo fotogrdfico.
Para aiustar el modo, mueva la palanca de operaci6n
hacia la derecha o izquierda mientras presiona el
bot6n selector de modo hasta que aparezca el modo
deseado en el panel visualizador.
EI modo de operaci6n en el panelvisualizador cambia
del modo siguiente:
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Operating Lever to the left
Bed ien u ngssch iebe r nach I i n ks
Levier d' actionnement vers
la gauche
Palanca de operaci6n hacia

. ll you keep on pressing the Operatng Lever for more
than a second, the display in the panel will change in rapid
successron.

o
. Wenn Sie den Bedienungsschieber ldnger als eine
Sekunde in eine der beiden Richtungen schieben, dndert
sich die Anzeige auf dem Monitor schneller.

-), la izquierda

U

r 6 il"\
Operating Lever ta the right

Bedienungssch iefu r nach rechts
Lev ier d' actionr, *i:ri7;E

Palanca de operacion hacia

o Si l'on maintient le levier d'actionnement pouss6
pendant plus d'une seconde, I'affichage dans le panneau
change en succession rapide.

a
o Si mantiene presionada la palanca de operaci6n
durante m6s de un segundo la indicaci6n del panel
cambiard rdpidamente de forma sucesiva,
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gram, High-speed Program and Low-speed Program modes.

< Shutter-priodty Auto Exposurc: Tv >
lf you set your desired shutter speed, the
camera will automatically select the aper-
ture according to the subject brightness to
provide correct exposure. lt is suited for
sports photography.

< Aperture.priodty Auto Exposure: Av >
lf you set your desired aperture, the
camera will automatically control the shut
ter speed according to the subject
brightness to provide correct exposure.
This mode allows you to take pictures by
utilizing the depth-olfield effect of a lens.

< Manual Exposure: M >
ln this mode, you can select both the shut-
ter speed and aperture you want to obtain
your intended results and effects. Because
the exposure you have set is displayed in
the viewfinder, you can take intentionally
over- or underexposed pictures without dif-
ficulty.

r lf you are using an AE lens that is not an MM type, you cannot
take pictures in the PRoGRAM (PROGRAM HIGH and PROGRAM
LOW)or Tv mode.
. When an AE lens is mounted on the camera, it switches
automatically to the Av mode even if it has been set to the
PROGRAM (PROGRAM HIGH/LOW) or Tv mode. Since such an
automatic function is provided, the camera switches automatical-
ly to the Av mode when the Main Switch is at ON, even if you
have made lens interchange between MM type lenses. Therefore,
set the PROGRAM (PROGRAM HIGH/LOW) or Tv mode again, or
change the lens with the Main Switch at OFF.

E
E
E

(D Normal Program: PROGRAM
This mode provides a balanced combina-
tion of shutter speed and aperture so that
even the beginner can take pictures with
confidence.

@ High-speed Program: PROGRAM HIGH
This program gives priority to a high shutter
speed with an aperture suited for it. lt is
good for taking fast moving subjects such
as sports scenes as well as portraits with a
blurred background. lt also prevents
camera shake with telephoto lenses.

O Low-speed Program: PROGRAM LOW
This program gives priority to a low shutter
speed with an aperture suited for it. lt is
good {or landscape shots and still-life
photos with an aperture shopped down.
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tr Set the lens to its minimum aperture and set
"PROGRAM" (or  "PROGRAM HIGH" or  "PROGRAM

LOW') in the display panel.
Prior to programmed auto exposure, the lens must always
be set to its minimum aperture by turning the aperture
ring. Then, press the Mode Button and move the
Operating Lever to the right or left so that "PROGRAM"

appears in the display panel. The camera will automatical-
ly set the shutter speed and aperture for correct exposure.

The minimum aperture on the aperture ring of MM
type lenses is printed in green to let you see clearly
that this is the setting position for programmed auto
exposure and shutter-priority auto exposure.

Z Focus the lens, compose your picture and shoot.
The lens is focused by turning the focusing r ing. Then,
compose your picture and depress the Shutter Release
gently.
lf you have selected the "PROGRAM HIGH" or"PROGRAM LOW" mode, too, you can take programmed
automatic pictures by taking advantage of the features of
each mode.
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(With Fl.4lens, ISO 1@)
(mit f/1,4-Obiektiv, ISO 1N)
(Avec objectif Fl,4, ISO 100)
(Con objetivo de Fl,4 100 ISO)

Normal program
Normalprogramm
Programme normal
Programa normal

-- - - - - High-spedprogram
Kurzzeitprogramm
Programme grande vilesse
Programa de alta velocidad

- - - Low-speedprogram
Langzeitprogramm
Programme petite vitesse
Programa de baia velocidad

1 6  8  4  2  1  2  4  8  1 5  3 0  6 0  1 2 5  2 5 0 5 0 0 1 0 0 0 2 0 0 0 4 0 0 0

Shutter SoeedNerschluBzeiUVitesse d'obturationNelocidad del obturador

8

5 6

4

2 8

Aperture
2 Btende
14 Ouverture

Abertura

< Program Gontrol Chart>
This chart shows the combinations of shutter speed and
aperture in the normal program, high-speed program, and
low-speed program modes. lf you have selected the high-
speed program or low-speed program mode, in particular,
the correct exoosure value will be determined within the
range indicated by the corresponding program line and
displayed on the camera.

. l f  the lens is not set at i ts minimum aperture, the
control range will become narrower.
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tr Set the lens to its minimum aperture and set "Tv"

in the display panel.
Set the minimum aperture by turning the aperture ring.
Then, press the Mode Button and move the Operating
Lever to the right or left so that "Tv" appears in the
display panel.

ilgrffi

E Set the shutter speed and shoot.
The shutter speed in the display panel will change by
moving the Operating Lever alone to the right or left.
lf you set the desired shutter speed, the camera will
automatically select the correct aperture according to the
subject brightness. Then, compose your picture and
depress the Shutter Release gently.
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o Shutter speed can be set in 1-step increments, such as
114000 sec., 1/2000 sec., ' l11000 sec., . . . . .4 sec., B sec..
16 sec.

$ryqprqe6. Ferwd.i 1 sJf rarsNl?]1f11,r@eeqqqry4lti(.frtf.{=i3sx

lf the shutter speed you have set cannot provide .;
correct exposure because the aperture suited for it is i
beyond the lens' aperture range, the camera will :
automatically change the shutter to always give you :

o

. Die VerschluRzeit kann in ganzen Stufen eingestellt
werden,  z .  B.  1 /4000,  112000,1/1000,  . . . ,  4 ,8 ,16 Sek.

r Wenn sich mit der von lhnen eingestellten
VerschluRzeit keine einwandfreie Belichtung erzielen
laiBt, da sich der dafrlr geeignete Blendenwert
auRerhalb des Blendenbereiches des venruendeten
Objektivs befindet, so verdndert die Kamera die
Einstellung der VerschluRzeit automatisch, um stets
eine richtige Belichtung zu gewdhrleisten.

o La vitesse d'obturation peut etre regl6e en incr6ments
de 1 cran tel que 114000 sec., 1/2000 sec., 1/ ' l0OO sec., . . . ,
4 sec., B sec., 16 sec.

Si la vitesse d'obturation qr" r'on'" rJgil" n" p"rt 
'

permettre d'obtenir une exposition correcte car
I'ouverture de diaphragme lui convenant est au-deld de
la gamme d'ouverture de I'objectif, I'appareil change
automatiquement la vitesse d'obturation pour assurer
une exposition correcte.

o

o La velocidad del obturador puede ajustarse en
incrementos de 1 paso como por ejemplo a 1/4000 de
seg., 1/2000 de seg., 1/1000 de seg., . . .4 seg., B seg., '16

seg.

si I
ofrecer una exposicion correcta porque la abertura
correspondiente este fuera del margen de aberluras
del objetivo, la cdmara cambiard automdticamente la
velocidad para darle siempre una exposici6n correcta.
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tr Set "Av" in the display panel.
While pressing the Mode Button, move the Operating
Lever to the right or left so that "Av" appears in the
display panel.

Z Set the aperture and shoot.
lf you set the desired aperture, the camera will
automatically select the correct shutter speed for your
subject. Then, compose your picture and depress the
Shutter Release genuy.
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< Overexposure Warning >
lf  the shutter speed bl inks at "4000" when the Shutter
Release is l ightly depressed, your subject wi l l  be over-
exposed because it is too bright. Adjust the exposure so
that a shutter speed turns on without bl inking.
You can also use an optional ND f i l ter to reduce the
quanti ty of l ight.

, l  I  
'  
i 5 , ,  i . \  P
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< Underexposure Warning >
lf  the shutter speed bl inks at "16"" when the Shutter
Release is l ightly depressed, your picture wil l  be
underexposed because it is too dark. Adjust the exposure
so that a shutter speed turns on without bl inking. The use
of a dedicated flash will also allow you to take beautifully
exposed prctures.

o Even if an over- or underexposure warning appears, you
can take pictures by depressing the Shutter Release.
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< Instruct ions for Using Accessories>
lf you use a lens slower than F5.6, Auto Bellows PC,
Microscope Adapter, Extension Ring 7.5 mm, Reverse
Adapter, or other accessories with which an automatic
diaphragm mechanism does not work, observe the
fol lowing instruct ions:
Q The aperture display in the vieMinder and display
panel is f ixed at "1.4", but the metering function wil l
operate normally.
@ Programmed auto exposure and shutter-priority auto
exposure are not possrble with these accessories. Use the
aperture-priority auto exposure or manual exposure mode.

< Blocking the Eyepiece>
lf you are taking auto-exposure pictures (PROGRAM, Tv
and Av)with a self-timer or remote control, the exposure
will be adversely affected by the extraneous light entering
through the viewfinder eyepiece because you remove your
face from it. In such cases, it is recommended to use the
AE Lock (see page B4). lt is also possible to block the
eyepiece with the Eyepiece Shutter packed with the
camera. For details, refer to its instruction sheet.

< Hinweise zum Gebrauch von Kamerazubehiir>
Die folgenden Hinweise sind bei Venrvendung eines
Objektivs mit einer Lichtstdrke unter f/5,6, des Auto-
Balgens PC, Mikroskopadapters, Zwischenrings 7,5 mm,
Umkehrringes oder anderen Kamerazubehdrs zu
beachten, das mit der automatischen BlendenUbertragung
der Kamera nicht komoatibel ist:
O Die Blendenanzeige im Sucher und auf dem Monitor
zeigt stets "1.4" 

, doch die MeBfunktion arbeitet normal.
O Bei Gebrauch dieses Zubehdrs sind Aufnahmen weder
mit Programm-Belichtungsautomatik noch mit
VerschluRzeitenvoruuahl-Belichtungsautomatik mdglich.
Verwenden Sie stattdessen die Betriebsarten
Belichtungsautomatik mit Blendenvorwahl oder manuelle
Belichtung.

< Blockieren des Okulars>
Wenn Aufnahmen mit Belichtungsautomatik (PROGRAM,
Tv oder Av) uber Selbst- oder Fernausloser gemacht
werden, wird die Belichtung durch Streul icht
beeintrdchtigt, das durch das Sucherokular eintritt, wenn
Sie lhr Gesicht wegbewegen. In einem solchen Fall
empfiehlt sich der Gebrauch der AE-Verriegelung (siehe
Seite 85). Eine Alternative besteht darin, das Okular mit
dem mit der Kamera gelieferten Okularschutz zu
blockieren. Weitere Einzelheiten entnehmen Sie bitte der
Gebrauchsanleitung des Okularschutzes.
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O Set "M" in the display panel.
While pressing the Mode Button, move the Operating
Lever to show "M" in the display panel.

El Set the shutter speed and aperture.
Set the desired shutter with the Operating Lever and the
aperture with the aperture ring so that the desired
numbers appear in the display panel.
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l l  I  i a a o  5 . 5

j l  f * 1 5 o o  5 . 5

j c -  l . :  F o a o 9.8

Correct exposure
Richtige Belichtung
ExFsition correcte
Exposicion correcta

Overexpsure
Uberbelichtung
Surexposition
Sobreexposici6n

Underexpsure
Unterbelichtung
Sous-exposition
Subexposici6n

E Focus the lens, check exposure and shoot.
lf the exposure compensation sign " + " blinks in the
viewfinder when the Shutter Release is depressed halfway,
your subject will be overexposed relative to the correct
exposure measured by the camera; and if the " - " sign
blinks, it will be underexposed. lf neither the " + " nor the
" - " sign blinks, it means correct exposure.
In the manual exposure, the Exposure Compensation Dial
can be used for adjusting the exposure level. lf you set it
lo +2 EV, for example, both the " + " and " - " signs will
disappear when the camera has set itself for an over-
exoosure of +2 EV.
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< Bulb exposure >
lf  you are taking pictures of the sky at night or other
subjects requir ing long-t ime exposure, use bulb exposure.
First,  set the exposure mode to "M" and set the shutter
speed to "bulb". As long as the Shutter is held depressed,
the shutter wi l l  remain open to expose the f i lm.
To prevent camei"a shake, mount the camera on a tripod
or a stable base and tr ip the shutter with an optional cable
switch.
o l f  the Shutter Release is depressed, the Exposure
Counter wi l l  show "00" and then indicate the exposure
time in seconds while the button is held depressed.
The counter wi l l  advance from "00" to "59" and, after 60
seconds, i t  wi l l  return to "00" again.

il
$l
It
t1
11

''ji
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The camera provides two metering methods: center-
weighted metering and spot metering. Choose either
method according to your photographic obiect and
shooting conditions.

<Center-weighted Metering> (Main Switch at "E")

This method measures the light by placing emphasis on
the central part of the picture frame to measure exposure
and also takes into account the brightness of the
surrounding area. lt is suited not only for ordinary shots,
but also for taking fast-moving subjects because it reacts
well to fluctuations of light.

Meteri ng Sensitivity Chart
M e Be m pt i nd I i c h ke it s- T abe I I e
Tableau de sensibilite de mesure
Cuadro de sensibilidad de fotometrla

<Spot Metering> (Main Switch at " O")
This method measures only the brightness of the subject
in the microprism in the center of the viewfinder to
determine the exposure. lt is useful for shooting
backlighted portraits or spotlighted stage scenes where
the subject and its background are extremely different in
brightness, as well as for obtaining a dramatic effect by
measuring only a particular part of the subject.

Metering Sensitivity Chart
M e Be m pf i n d I i c h ke i ts-T abe I I e
Tableau de sensibilitf de mesure
Cuadro de sensibilidad de fotometria

@
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< Metering Range>
The chart shows the camera's metering range relative to the lens
speed and ISO speed and lets you see all possible combinations
of shutter speed and aperture at a glance. lf you are shooting
with an ISO 100 fi lm and F1.4 lens in the center-weighted
meter ing,  for  instance,  f i rs t  f ind "100" in the ISO column on the
aperture table and locate "1.4" and "16" in this row (the
minimum aperture of Planar T* 50 mm is F16) Then, follow the
corresponding diagonal l ines and find their intersecting points
with the vertical l ine (EV) and horizontal l ine (shutter speed). This
represents the limits of the metering range, that is, EV "0" to

8  9  I 0  i l  t 2  t 3  1 4  t 5  t 6  t 7  1 8  t 9  2 0

80 EV
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O Set the Main Switch at " O " and aim the camera al
your subject with the microprism col lar in the center of
viewf inder.

Z Depress the Shutter Release l ightly The camera wil l
measure exposure, and the spot metering mark and the
exposure value wil l  be displayed
Check exposure and depress the Shutter Release all the
way to take your picture.

t he
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lf the spot metering mode, you can take correctly
exposed pictures with the AE Lock even it the subiect
is not located in the center of the picture trame.

Il Frame your picture so that the main subject is located
in the center of the viewfinder, and switch the Main Switch
from " O" to "AEL". Thus, the camera wil l  take reading
on the subject and lock this exposure value.
o The spot metering mark in the viewfinder blinks while
the AE Lock is activated.
o You can shoot repeatedly with the same exposure value
while the AE Lock is activated.
o Set the Main Switch to "AEL" when the display in the
viewfinder or oanel is on.

E Recompose your picture as you originally intended and
shoot.
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o This camera is designed to memorize the exposure
value in the form of an EV value. In the "Av" mode, for

example, if you change the aperture after the AE Lock is

activated, the camera will respond by changing the shutter

speed to keep the exposure value constant'
o As long as the AE Lock is activated, the camera power

will remain on even after 16 seconds have passed' Always

switch the Main Switch from AEL to OFF after taking
pictures with the AE Lock.
i Wn.n taking continuous pictures (drive mode "C"), all
plctures you take will turn out uniformly exposed,
unaffected by changes in light in the background, if you. -
have locked ihe exposure value of the subject with the AE

Lock.

o Diese Kamera ist so konstruiert, daR der MeRwert als

EV-Wert (Belichtungswert)gespeichert wird' Wenn Sie bei

aktiviertem MeRwertspeicher in der Betriebsart "Av"

beisoielsweise dre Blendeneinstellung verandern, so dndert

die kamera automatisch die VerschluRzeit auf einen der
neuen Blende entsprechenden Wert, um den
Belichtungswert konstant zu halten.
. Solange der MeRwertspeicher aktiviert ist, bleibt die
Spannungsversorgung der Kamera auch nach
Verstreichen von 16 Sekunden eingeschaltet. Stellen Sie

den Hauptschalter daher nach beendeten Aufnahmen mit

MeRwertspeicher immer von "AEL" aul OFF zurUck'
o Wenn der Belichtungswert des Motivs bei
Serienaufnahmen (Filmtransport "C") Uber den
MeRwertspeicher festgehalten wurde, werden alle

Aufnahmen identisch belichtet, ohne daR
Helligkeitsdnderungen des Hintergrunds berUcksichtigt
werden.
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The Exposure Compensation Dial is normally set at "0",

whether you are shooting in the programmed, shutter-
priori ty or aperture-priori ty auto exposure mode
lf you want to compensate exposure, turn the Exposure
Compensation Dial and set the desired compensating
value opposite the index. Exposure compensation is
possib le in 1/3-EV increments in the range of  +2 EV -  -2
EV

i E + l.r 5 ,J.f, P
For exposufe compensation of + 1/3 - + 2 EV
Fur eine Belichtungskorrektur von + 1/3 bis + 2 EV
Pour compensation d'exposition de + 1/3 - + 2 EV
Para la compensacton de la exposicion de + 1/3 a + Z EV

t l I.f, 5 5.8 P

For exposure compensatton of - 1/3 - - 2 EV
Fur erne Belichtungskorrektur von - 1/3 bis - 2 EV
Pour compensation d'exposition de - 1/3 - - 2 EV
Para la compensacton de la exDostcton de - 1/3 a - 2 EV

The " + " sign wil l  turn on in the viewfinder i f
compensat ion is  made in a range of  + '113 EV- +2 EV,
and the  "  - "  s ign  w i l l  tu rn  on  in  the  case o f  -  113 EV -
-2 EV. Depending on the amount of compensation, both
the shutter speed and aperture wil l  change in the
programmed auto exposure mode, only the aperture in the
shutter-priori ty auto exposure mode, and only the shutter
speed in the aperture-priori ty auto exposure mode.

After shooting, always reset the compensation dial to
. 0 t t .
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< For  back l igh ted  Sub jec ts  . . . . .  +  1 /3  -  +2>
l f  you  are  shoot ing  your  sub jec t  aga ins t  the  l igh t ,  under  a
br igh t  sky ,  on  an  ocean beach,  in  f ron t  o f  a  w indow,  e tc . ,
where  a  b r igh t  background occup ies  the  grea ter  par t  o f
the  prc tu re  f rame,  the
main  sub jec t  w i l l  be
underexposed and turn
out  dark  l i ke  a  s i lhouet te
i f  i t  rs  taken on center-
weighted rneter ing In
such cases ,  compensate
exposure  in  a  range o f
+  1 1 3 -  + 2  t o  q i v e  m o r e
exDosure to i t

. : l ' ;

t . ' i  - ,'.,,::;':.

< For  Spot l igh ted  Sub jec ts  . . . . .  -  1 /3  -  2>
l f  you  are  shoot ing  a  spot l igh ted  sub jec t  on  a  s tage where
a dark  background predominates  in  the  scene,  i t  w i l l  be
overexposed and tu rn  ou t  l rqh t  i f  r t  i s  taken on  center -
werghted  meter ing  In
SUCh CASES.  USC
exposu re  compensat ion
o f  - 1 1 3 -  - 2  t o  r e d u c e
the  amoun t  o f  l i qh t  on  i t

e0
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